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Chapter 12

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּ֤אמֶר1
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֔
Авраму:
H0087

לֶךְ־
иди
H3212

לְךָ֛
—

מֵאַרְצְךָ֥
из–земље–своје
H0776

וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖
и–од–рода–свог
H4138

ית וּמִבֵּ֣
и–из–дома

אָבִ֑יךָ
оца–свог,
H0001

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֥
коју

ךָּ׃ אַרְאֶֽ
ћу–ти–показати.
H7200

I reče Gospod Avramu: Idi iz zemlje svoje i od roda svog i iz doma oca svog u zemlju koju ću ti ja pokazati.

עֶשְׂך2ָ֙ וְאֶֽ
И–учинићу–те

לְג֣וֹי
великим

גָּד֔וֹל
народом,

וַאֲבָרֶ֣כְךָ֔
и–благословићу–те,
H1288

וַאֲגַדְּלָ֖ה
и–узвећаћу
H1431

שְׁמֶךָ֑
име–твоје;
H8034

וֶהְיֵה֖
и–бићеш
H1961

ה׃ בְּרָכָֽ
благослов.
H1293

I učiniću od tebe velik narod, i blagosloviću te, i ime tvoje proslaviću, i ti ćeš biti blagoslov.

רֲכָה3֙ וַאֲבָֽ
И–благословићу
H1288

יךָ מְבָרְ֣כֶ֔
оне–који–те–благосиљају,
H1288

וּמְקַלֶּלְךָ֖
а–ко–те–прокуне
H7043

ר אָאֹ֑
проклећу;
H0779

וְנִבְרְכ֣וּ
и–у–теби–ће–бити–благословени
H1288

בְךָ֔
—

ל כֹּ֖
сви
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
народи
H4940

ה׃ הָאֲדָמָֽ
земаљски.
H0127

Blagosloviću one koji tebe uzblagosiljaju, i prokleću one koji tebe usproklinju; i u tebi će biti blagoslovena sva 
plemena na zemlji.

וַיֵּ֣לֶך4ְ
И–пође
H3212

ם אַבְרָ֗
Аврам
H0087

ר כַּאֲשֶׁ֨
како

ר דִּבֶּ֤
му–рече
H1696

֙ אֵלָיו
—
H0413

יְהוָ֔ה
Господ;
H3068

וַיֵּ֥לֶךְ
и–пође
H3212

אִתּ֖וֹ
с–њим
H0854

ל֑וֹט
Лот;
H3876

ם וְאַבְרָ֗
а–Авраму
H0087

בֶּן־
беше

חָמֵ֤שׁ
седамдесет–пет
H2568

שָׁנִים֙
—
H8141

וְשִׁבְעִי֣ם
—
H7657

שָׁנָ֔ה
година
H8141

בְּצֵאת֖וֹ
кад–изиђе
H3318

ן׃ מֵחָרָֽ
из–Харана.

Tada pođe Avram, kao što mu kaza Gospod, i s njim pođe Lot. A beše Avramu sedamdeset i pet godina kad pođe 
iz Harana.

ח5 וַיִּקַּ֣
И–узе
H3947

אַבְרָם֩
Аврам
H0087

אֶת־
—
H0853

י שָׂרַ֨
Сарају,
H8297

אִשְׁתּ֜וֹ
жену–своју,
H0802

וְאֶת־
и
H0853

ל֣וֹט
Лота,
H3876

בֶּן־
сина

יו אָחִ֗
брата–свог,
H0251

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
сав
H3605

רְכוּשָׁם֙
иметак–свој
H7399

ר אֲשֶׁ֣
који

שׁוּ רָכָ֔
беху–стекли,
H7408

וְאֶת־
и
H0853

הַנֶּ֖פֶשׁ
душе
H5315

אֲשֶׁר־
које

עָשׂ֣וּ
беху–стекли

בְחָרָ֑ן
у–Харану;

וַיֵּצְא֗וּ
и–изиђоше
H3318

לָלֶכֶ֙ת֙
да–иду
H3212

אַרְ֣צָה
у–земљу
H0776

עַן כְּנַ֔
хананску;

אוּ וַיָּבֹ֖
и–дођоше
H0935

רְצָה אַ֥
у–земљу
H0776

כְּנָֽעַן׃
хананску.
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I uze Avram Saru ženu svoju i Lota sina brata svog sa svim blagom koje behu stekli i s dušama koje behu dobili u 
Haranu; i pođoše u zemlju hanansku, i dođoše u nju.

ר6 וַיַּעֲבֹ֤
И–прође

אַבְרָם֙
Аврам
H0087

רֶץ בָּאָ֔
кроз–земљу
H0776

עַד֚
до
H5704

מְק֣וֹם
места
H4725

ם שְׁכֶ֔
Сихема,
H7927

עַ֖ד
до
H5704

אֵל֣וֹן
храста
H0436

מוֹרֶ֑ה
Мореовог;
H4176

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
а–Хананејци

ז אָ֥
тада–беху

רֶץ׃ בָּאָֽ
у–земљи.
H0776

I pođe Avram tu zemlju do mesta Sihema i do ravnice moreške; a behu tada Hananeji u toj zemlji.

א7 וַיֵּרָ֤
И–јави–се
H7200

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֔
Авраму
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече:
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
потомству–твом
H2233

ן אֶתֵּ֖
даћу
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
земљу
H0776

הַזֹּ֑את
ову;
H2063

וַיִּ֤בֶן
и–он–сазда
H1129

שָׁם֙
тамо
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
жртвеник
H4196

לַיהוָה֖
Господу
H3068

הַנִּרְאֶ֥ה
који–му–се–јавио
H7200

יו׃ אֵלָֽ
—
H0413

I javi se Gospod Avramu i reče: Tvom semenu daću zemlju ovu. I Avram načini onde žrtvenik Gospodu, koji mu se 
javio.

ק8 וַיַּעְתֵּ֨
И–одмакну–се
H6275

ם מִשָּׁ֜
одатле
H8033

רָה הָהָ֗
у–гору
H2022

דֶם מִקֶּ֛
источно–од

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
Ветиља,
H1008

וַיֵּ֣ט
и–разапе
H5186

אָהֳלֹ֑ה  
шатор–свој;
H0168

ית־אֵ֤ל בֵּֽ
Ветиљ
H1008

מִיָּם֙
му–беше–на–западу
H3220

וְהָעַי֣
а–Гај
H5857

דֶם מִקֶּ֔
на–истоку;

בֶן־ וַיִּֽ
и–сазда
H1129

ם שָׁ֤
тамо
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
жртвеник
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
Господу,
H3068

א וַיִּקְרָ֖
и–призва
H7121

ם בְּשֵׁ֥
име
H8034

יְהוָֽה׃
Господње.
H3068

Posle otide odande na brdo, koje je prema istoku od Vetilja, i onde razape šator svoj, te mu Vetilj beše sa zapada 
a Gaj s istoka; i onde načini Gospodu žrtvenik, i prizva ime Gospodnje.

ע9 וַיִּסַּ֣
И–крену
H5265

ם אַבְרָ֔
Аврам
H0087

הָל֥וֹךְ
непрестано
H1980

וְנָס֖וֹעַ
путујући
H5265

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
ка–југу.
H5045

פ
(одељак)

Odande otide Avram dalje idući na jug.

י10 וַיְהִ֥
И–наста
H1961

רָעָ֖ב
глад
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
у–земљи;
H0776

רֶד וַיֵּ֨
и–сиђе
H3381

אַבְרָ֤ם
Аврам
H0087

מִצְרַיְ֙מָה֙
у–Мисир
H4714

לָג֣וּר
да–борави

ם שָׁ֔
тамо,
H8033

י־ כִּֽ
јер

כָבֵ֥ד
тешка–беше
H3515

הָרָעָ֖ב
глад
H7458

רֶץ׃ בָּאָֽ
у–земљи.
H0776

Ali nasta glad u onoj zemlji, te Avram siđe u Misir da se onde skloni; jer glad beše velika u onoj zemlji.

י11 וַיְהִ֕
И–би,
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
кад

יב הִקְרִ֖
се–приближи
H7126

לָב֣וֹא
да–уђе
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
у–Мисир,
H4714

וַיֹּא֙מֶר֙
рече
H0559

אֶל־
—
H0413

שָׂרַ֣י
Сараји,
H8297

אִשְׁתּ֔וֹ
жени–својој:
H0802

הִנֵּה־
ево,
H2009

נָא֣
молим–те,
H4994

עְתִּי יָדַ֔
знам
H3045

י כִּ֛
да–си

ה אִשָּׁ֥
жена
H0802

יְפַת־
лепа
H3303

מַרְאֶ֖ה
лицем
H4758

תְּ׃ אָֽ
ти.
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A kad se približi da već uđe u Misir, reče Sari ženi svojoj: Gle, znam da si žena lepa u licu.

וְהָיָ֗ה12
И–биће
H1961

י־ כִּֽ
кад–те

יִרְא֤וּ
виде
H7200

אֹתָךְ֙
—
H0853

ים הַמִּצְרִ֔
Мисирци,
H4713

וְאָמְר֖וּ
рећи–ће:
H0559

אִשְׁתּ֣וֹ
жена–је
H0802

ֹ֑את ז
то–његова;
H2063

וְהָרְג֥וּ
и–убиће
H2026

י אֹתִ֖
мене
H0853

ךְ וְאֹתָ֥
а–тебе
H0853

יְחַיּֽוּ׃
ће–оставити–живу.
H2421

Zato kad te vide Misirci reći će: Ovo mu je žena. Pa će me ubiti, a tebe će ostaviti u životu.

אִמְרִי־13
реци
H0559

נָא֖
молим–те
H4994

תִי אֲחֹ֣
да–си–сестра
H0269

אָתְּ֑
моја,

֙ לְמַעַ֙ן
да–би
H4616

יטַב־ יִֽ
мени–било–добро
H3190

לִ֣י
—

ךְ בַעֲבוּרֵ֔
ради–тебе,
H5668

ה וְחָיְתָ֥
и–да–живи
H2421

י נַפְשִׁ֖
душа–моја
H5315

ךְ׃ בִּגְלָלֵֽ
због–тебе.
H1558

Nego hajde kaži da si mi sestra, te će meni biti dobro tebe radi i ostaću u životu uz tebe.

י14 וַיְהִ֕
И–би,
H1961

כְּב֥וֹא
кад–дође
H0935

ם אַבְרָ֖
Аврам
H0087

מִצְרָ֑יְמָה
у–Мисир,
H4714

וַיִּרְא֤וּ
видеше
H7200

הַמִּצְרִים֙
Мисирци
H4713

אֶת־
—
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
жену
H0802

י־ כִּֽ
да–је

יָפָ֥ה
лепа
H3303

וא הִ֖
она
H1931

ד׃ מְאֹֽ
веома.
H3966

I kad dođe Avram u Misir, videše Misirci ženu da je vrlo lepa.

וַיִּרְא֤ו15ּ
И–видеше
H7200

אֹתָהּ֙
је
H0853

שָׂרֵ֣י
кнезови
H8269

ה פַרְעֹ֔
фараонови,
H6547

לְל֥וּ וַיְהַֽ
и–похвалише

הּ אֹתָ֖
је
H0853

אֶל־
пред
H0413

ה פַּרְעֹ֑
фараоном;
H6547

ח וַתֻּקַּ֥
и–узеше
H3947

ה הָאִשָּׁ֖
жену
H0802

ית בֵּ֥
у–дом

ה׃ פַּרְעֹֽ
фараонов.
H6547

I videše je knezovi Faraonovi, i hvališe je pred Faraonom. I uzeše je u dvor Faraonov.

ם16 וּלְאַבְרָ֥
И–Авраму
H0087

יב הֵיטִ֖
би–добро
H3190

בַּעֲבוּרָ֑הּ
ради–ње;
H5668

יְהִי־ וַֽ
и–имађаше
H1961

ל֤וֹ
—

צאֹן־
овце
H6629

וּבָקָר֙
и–говеда
H1241

ים וַחֲמֹרִ֔
и–магарце
H2543

וַעֲבָדִים֙
и–слуге
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
и–слушкиње
H8198

וַאֲתֹנֹ֖ת
и–магарице
H0860

ים׃ וּגְמַלִּֽ
и–камиле.
H1581

I on činjaše dobro Avramu nje radi, te imaše ovaca i goveda i magaraca i sluga i sluškinja i magarica i kamila.

ע17 וַיְנַגַּ֨
Али–удари
H5060

׀יְהוָה֧ 
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֛
фараона
H6547

ים נְגָעִ֥
ранама
H5061

ים גְּדֹלִ֖
великим

וְאֶת־
и
H0853

בֵּית֑וֹ
дом–његов,

עַל־
због

דְּבַ֥ר
ствари
H1697

י שָׂרַ֖
Сараје,
H8297

שֶׁת אֵ֥
жене
H0802

ם׃ אַבְרָֽ
Аврамове.
H0087

Ali Gospod pusti velika zla na Faraona i na dom njegov radi Sare žene Avramove.
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א18 וַיִּקְרָ֤
И–позва
H7121

פַרְעֹה֙
фараон
H6547

ם לְאַבְרָ֔
Аврама
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече:
H0559

מַה־
шта
H4100

זֹּ֖את
си–то
H2063

יתָ עָשִׂ֣
учинио

י לִּ֑
мени?

לָמָּ֚ה
зашто
H4100

לאֹ־
ми–ниси
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
казао
H5046

י לִּ֔
—

י כִּ֥
да–је

אִשְׁתְּךָ֖
жена–твоја
H0802

וא׃ הִֽ
она?
H1931

Tada dozva Faraon Avrama i reče mu: Šta mi to učini? Zašto mi nisi kazao da ti je žena?

לָמָ֤ה19
Зашто
H4100

֙ אָמַרְ֙תָּ
си–рекао:
H0559

תִי אֲחֹ֣
сестра–моја
H0269

וא הִ֔
је?
H1931

ח וָאֶקַּ֥
И–узех
H3947

אֹתָ֛הּ
је
H0853

י לִ֖
себи

ה לְאִשָּׁ֑
за–жену;
H0802

ה וְעַתָּ֕
а–сада,
H6258

הִנֵּ֥ה
ево
H2009

אִשְׁתְּךָ֖
жена–твоја,
H0802

ח קַ֥
узми–је
H3947

ךְ׃ וָלֵֽ
и–иди.
H3212

Zašto si kazao: Sestra mi je? Te je uzeh za ženu. Sad eto ti žene, uzmi je, pa idi.

ו20 וַיְצַ֥
И–заповеди
H6680

עָלָי֛ו
за–њега

ה פַּרְעֹ֖
фараон
H6547

ים אֲנָשִׁ֑
људима;
H0376

יְשַׁלְּח֥וּ וַֽ
и–одаслаше
H7971

אֹת֛וֹ
га
H0853

וְאֶת־
и
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
жену–његову
H0802

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што

לֽוֹ׃
имађаше.

I Faraon zapovedi ljudima za nj, te ga ispratiše i ženu njegovu i šta god imaše.
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